
DATUM POSLEDNÍ REVIZE  23/01/2012

ÚDAJE O BEZPEČNOSTI PŘI PRÁCI S MATERIÁLEM

PANDOMO CC Schwarz

1 IDENTIFIKACE LÁTKY/PŘÍPRAVKU A SPOLEČNOSTI/PODNIKU

NÁZEV VÝROBKU PANDOMO CC Schwarz

ČÍSLO VÝROBKU 4401,  4411

POUŽITÍ Barva.

ARDEX Baustoff GmbHDODAVATEL

Hürmer Str. 40

A-3382 Loosdorf

Tel. +43/2754/7021-0

Fax: +43/2754/2490

E-Mail: produktion@ardex.at

KONTAKTNÍ OSOBA Ing. Franz Mattura (Produktion)

NOUZOVÉ TELEFONNÍ ČÍSLO +43-(0)1-4064343 (Vergiftungsinformationszentrale Österr.)

2 IDENTIFIKACE NEBEZPEČNOSTI

KLASIFIKACE (1999/45) Není klasifikováno.

KLASIFIKACE (EC 1272/2008)

Fyzikální a chemická nebezpečí Není klasifikováno.

Lidské zdraví Není klasifikováno.

Životní prostředí Není klasifikováno.

OZNAČENÍ V SOULADU S (ES) Č. 1272/2008

Není požadován žádný piktogram.

OBSAHUJE Wässrige Suspension von Pigmenten C.I. Pigment Black 7

Doplnující Informace Na Štítku

EUH210 Na vyžádání je kodispozici bezpečnostní list.

3 SLOŽENÍ/INFORMACE O SLOŽKÁCH

Wässrige Suspension von Pigmenten C.I. Pigment Black 7 > 3 %

Číslo CAS: 1333-86-4 Číslo ES:

Klasifikace (67/548/EHS)

Není klasifikováno.

Klasifikace (ES 1272/2008)

Není klasifikováno.

Plné znění R-vět a vět o nebezpečnosti je uvedeno v oddíle 16

POZNÁMKY KE SLOŽENÍ

Uvedená data jsou ve shodě s nejnovější mi direktivami (nařízeními) EC.

4 POKYNY PRO PRVNÍ POMOC

VŠEOBECNÉ INFORMACE

Žádná doporučení nejsou poskytnuta.

VDECHOVÁNÍ

Při jakýchkoli trvajících potížích přivolejte lékařskou pomoc.

POŽITÍ

Vypláchněte důkladně ústa. Při jakýchkoli trvajících potížích přivolejte lékařskou pomoc. Nevyvolávejte zvracení.

KONTAKT S KŮŽÍ

Svlékněte znečištěný oděv a důkladně opláchněte kůži vodou.
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KONTAKT S OČIMA

Okamžitě začněte oplachovat velkým množstvím vody a pokračujte nejméně 15 minut. Odstraňte případné kontaktní čočky a co nejvíce 

roztáhněte oční víčka. Kontaktujte lékaře,  pokud podráždění trvá.

5 OPATŘENÍ PRO HASENÍ POŽÁRU

HASICÍ PROSTŘEDKY

Při hašení požáru používejte pěnu,  kysličník uhličitý,  prášek nebo vodní mlhu.

ZVLÁŠTNÍ POSTUPY PŘI HAŠENÍ

Žádný zvláštní postup hašení požáru není udán.

NEOBVYKLÁ NEBEZPEČÍ PŘI POŽÁRU A VÝBUCHU

Není k dispozici.

ZVLÁŠTNÍ NEBEZPEČÍ

Není k dispozici.

OCHRANNÉ PROSTŘEDKY PRO POŽÁRNÍ PERSONÁL

Používejte dýchací přístroj s přívodem vzduchu,  rukavice a ochranné brýle.

6 OPATŘENÍ V PŘÍPADĔ NÁHODNÉHO ÚNIKU

INDIVIDUÁLNÍ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ

Ohledně individuálních ochranných prostředků viz bod 8. Zamezte styku s očima. Používejte ochranné rukavice a při nebezpečí 

rozstřikování také ochranné brýle nebo lícní štít. V případě rozlití/rozsypání dávejte pozor na kluzké podlahy a povrchy.

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ PRO OCHRANU ŽÍVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

Seberte a zneškodněte uniklý materiál jak je popsáno v bodě 13. Nenechte vniknout do kanalizace,  stok a vodních toků.

POSTUPY PŘI ODKLÍZENÍ

Rozlitý (rozsypaný) materiál seberte pomoci granulátů,  pilin,  hadrů nebo jiného absorbentu. Zabraňte vypouštění většího množství do 

kanalizace. Nedovolte,  aby oplachová voda znečistila rybníky a vodní toky.

7 ZACHÁZENÍ A SKLADOVÁNÍ

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ PŘI POUŽITÍ

Zamezte styku s kůží a očima. Při používání tohoto výrobku nejezte,  nepijte a nekuřte. Vyvarujte se rozlití a kontaktu s kůží a očima.

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ PRO SKLADOVÁNÍ

Uchovávejte pouze v původním obalu. Uchovávejte ve svislé poloze. Skladujte nad bodem mrazu.

SKLADOVACÍ TŘÍDA

Nespecifikované skladování.

8 OMEZOVÁNÍ EXPOZICE/OSOBNÍ OCHRANNÉ PROSTŘEDKY

OCHRANNÉ PROSTŘEDKY

TECHNICKÁ OPATŘENÍ

Nepodstatné

OCHRANA DÝCHACÍCH ORGÁNŮ

Respirační ochrana se nevyžaduje.

OCHRANA RUKOU

Guma (přírodní,  latex).

OCHRANA OČÍ

Noste schválené bezpečnostní brýle.

HYGIENICKÁ OPATŘENÍ

Používejte vhodný pleťový krém,  aby se zabránilo vysychání kůže.

9 FYZIKÁLNÍ A CHEMICKÉ VLASTNOSTI

VNĚJŠÍ VZHLED Kapalina

BARVA Černý.

ZÁPACH Bez zápachu.

ROZPUSTNOST S vodou mísitelný
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RELATIVNÍ HUSTOTA 1,0  - 1,2 g/cm³

HODNOTA pH KONCETROVANÉHO 

ROZTOKU

10 - 11

10 STÁLOST A REAKTIVITA

STABILITA

Nic zvláštního ohledně stability.

PODMÍNKY JICHŽ JE TŘEBA SE VYVAROVAT

Chraňte před mrazem. Vyvarujte se přílišného žáru po delší dobu.

NEBEZPEČNÉ ROZKLADNÉ PRODUKTY

Žádné nebezpečné produkty rozkladu.

11 TOXIKOLOGICKÉ INFORMACE

VDECHOVÁNÍ

Žádná zvláštní nebezpečí pro zdraví se neuvádějí.

KONTAKT S KŮŽÍ

Nedráždí pokožku.

KONTAKT S OČIMA

Podráždění,  poleptání,  slzení,  zamlžení zraku po rozstříknutí tekutiny.

12 EKOLOGICKÉ INFORMACE

13 POKYNY PRO ODSTRAŇOVÁNÍ

DALŠÍ INFORMACE

Obal by se měl shromáždit k opětnému použití.

ZPŮSOBY ZNEŠKODŇOVÁNÍ

Rozsypaný (rozlitý) materiál a jeho zbytky se likvidují v souladu s požadavky příslušných místních úřadů. Zabraňte odtoku do kanálu,  

vodního toku nebo půdy.

TŘÍDA ODPADU

08 01 20

14 INFORMACE PRO PŘEPRAVU

VŠEOBECNÉ Výrobek není uveden v mezinárodních předpisech o přepravě nebezpečného nákladu (IMDG,  IATA,  

ADR/RID).

Žádný varovný dopravní štítek se nevyžaduje.

Ne.LÁTKA OHROŽUJÍCÍ ŽIVOTNÍ 

PROSTŘEDÍ/ZNEČIŠŤUJE MOŘE

15 INFORMACE O PŘEDPISECH

SMĚRNICE EU

Směrnice o nebezpečných přípravcích 1999/45/ES. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008 ze dne 16. prosince 2008 

o klasifikaci,  označování a balení látek a směsí,  o změně a zrušení směrnic 67/548/EHS a 1999/45/ES a o změně nařízení (ES) č. 

1907/2006 včetně změn.

16 DALŠÍ INFORMACE

POZNÁMKY K REVIZI

POZNÁMKA: Linky v daném rozsahu ukazují významné změny od předchozí kontroly.

VYDÁNO

Ing. Franz Mattura (Produktion)

DATUM POSLEDNÍ REVIZE 23/01/2012

REVIZE Č./ NAHRAZUJE 

BEZPEČNOSTNÍ LIST (SDS) Z:

9

VĚTY O OZNAČENÍ SPECIFICKÉ RIZIKOVOSTI - PLNÉ ZNĚNÍ

Není klasifikováno.NC

ODVOLÁNÍ

Tato informace se týká pouze tohoto specificky uvedeného materiálu a nemusí platit pokud se tento materiál používá v kombinaci s jakýmikoli jinými 

materiály, nebo procesy. Tato informace je dle nejlepších znalostí a přesvědčení společnosti přesná a spolehlivá k uvedenému datu. Nicméně se 

neposkytuje žádná záruka ohledně její přesnosti, spolehlivosti a úplnosti. Je zodpovědností uživatele se rozhodnout o vhodnosti takové informace pro 

jeho vlastní potřebu.
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